
Schweizerisches
Handelsamtsblatt

fosc.ch
fusc.ch

Feuille officielle suisse
du commerce

Foglio ufficiale svizzero
di commercio

shab.ch

Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ERSTE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers: 
FusCo SBB AG, Bern

2. Firma (Name) und Sitz des übertragenden Rechtsträgers: 
Compagnie du Chemin de fer Vevey-Chexbres SA, Vevey

3. Publikation der Fusion: 
SHAB-Nr. 113 vom 14.06.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der Rechts-
wirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
SBB AG
Claudio Piffaretti, Mittelstrasse 43, 3000 Bern 65 

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell-
schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten 
nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer 
Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft verlangen

SBB AG
Monique von Graffenried-Albrecht
3000 Bern 65

00935429
 Montag - Lundi - Lunedì, 24.06.2013, No 119, Jahrgang - année - anno: 131
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Fusion Art. 25 FusG (übertragender und übernehmender 
Rechtsträger) - Avis aux créanciers suite à une fusion, Art. 25 Lfus (sujet transférant et reprenant) - Diffida ai creditori in seguito a una fusione, art. 25 Lfus (sogetto 
giuridico trasferente e assuntore)
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